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Iil Any use of the product requires full understanding and strict observation of the instructions for use of the product. This quick
reference guide does not replace the instructions for use of the product!  https://www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9301184
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Jede Verwendung des Produkts setzt das vollstandige Verstéandnis
und die strikte Einhaltung der Gebrauchsanweisung des Produkts
voraus.

Diese Kurzanleitung ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung des
Produkts!

Toute utilisation du produit suppose la compréhension totale et le
respect strict de la notice d’utilisation du produit.

Cette notice abrégée ne remplace pas la notice d’utilisation du
produit !
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Cualquier uso del producto requiere la plena comprension y el estricto It

cumplimiento de las instrucciones de uso del producto.

jEstas instrucciones breves no sustituyen a las instrucciones de uso del

producto!

Qualquer uso do produto requer total compreenséo e estrito
cumprimento das instru¢des de uso do produto.
Esse guia rapido nao substitui as instrugdes de uso do produto!

Qualsiasi uso del prodotto presuppone la piena comprensione e la
stretta osservanza delle istruzioni per l'uso del prodotto stesso.

Le presenti istruzioni brevi non sostituiscono le istruzioni per I'uso del
prodotto!

Elk gebruik van het product vereist volledig begrip en strikte naleving
van de gebruiksaanwijzingen van het product.

Deze korte handleiding vervangt niet de gebruiksaanwijzing van het
product!

Enhver brug af produktet kraever fuld forstaelse af og ngje
overholdelse af produktets brugsanvisning.

Denne korte brugsanvisning erstatter ikke brugsanvisningen til
produktet!

Tuotetta saa kayttaa vain siina tapauksessa, etta kayttaja
ymmartaa kayttdohjeen sisallon taydellisesti ja noudattaa ohjetta
tarkasti.

Tama pikaohje ei korvaa tuotteen kayttdohjetta!

All bruk av produktet forutsetter at bruksanvisningen er fullstendig
forstatt og at den overholdes strengt. Denne korte bruksanvisnin-
gen erstatter ikke den komplette bruksanvisningen for produktet!

All anvandning av produkten kraver fullstandig forstaelse och strikt
efterlevnad av produktens bruksanvisning.
Denna snabbmanual ersatter inte produktens bruksanvisning!
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Toote mis tahes moel kasutamine eeldab toote kasutusjuhendi
taielikku moistmist ja ranget jargimist.
Kaesolev luhijuhend ei asenda toote kasutusjuhendit!

Lietojot izstradajumu, pilniba jaizprot un stingri jaievéro izstradaju-
ma lietoSanas instrukcija.
S17sa instrukcija neaizst3j izstradajuma lietoSanas instrukciju!

Kas kartg naudodami gaminj turite biiti visiSkai supratge gaminio
naudojimo instrukcijg ir jos grieZtai laikytis.
Si trumpoji instrukcija nepakei€ia gaminio naudojimo instrukcijos!

Warunkiem wstepnym kazdego zastosowania niniejszego produktu
jest petne zrozumienia i $ciste przestrzeganie przynaleznej do
produktu instrukcji obstugi. Niniejsza skrocona instrukcja obstugi nie
zastepuje instrukcji obstugi produktu!

JTio6oe ncnonb3oBaHKe ycTponcTBa TpebyeT NoMHOro NOHNMMaHUs 1
CTpororo cobnoaeHnst pykoBOACTBaA MO 3KChnyaTauum.

OTO KpaTKas UHCTPYKLUSI HE 3aMEHSIET PYKOBOACTBO MO 3KChnyaTaumm
n3genus!

Svaka uporaba proizvoda zahtijeva potpuno razumijevanje i
strogo pridrzavanje uputa za uporabu proizvoda.
Ove kratke upute ne zamjenjujeu upute za uporabu proizvoda!

Vsaka uporaba izdelka zahteva popolno razumevanje in
dosledno upostevanje navodila za njegovo uporabo.
To kratko navodilo ne nadomes¢a navodila za uporabo izdelka!

Podmienkou kazdého pouZitia vyrobku je uplné porozumenie a
prisne dodrziavanie navod na pouZzitie vyrobku.

Tento kratky uvod do pouzivania nenahradza navod na pouZitie
vyrobku!

57 UmIv anix TNY N2 N7RN 1WA 79T ANNKIN NYMIY 20X,
NnTIN NEIXY TN RIENNT'G KN DNKRIN DYNIY AN7RIN U7 nnixa!

Kazdé pouziti vyrobku pfedpoklada tpIné pochopeni a pfisné dodrzo-
vani navodu k pouziti vyrobku.
Tento struény navod k pouziti nenahrazuje navod k pouziti vyrobku!
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Bcsika ynotpeba Ha npopykTa npegnonara mbiHO No3HaBaHe Y TOYHO
crnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa ¢ npoaykKTa.

Ta3sun kpaTka MHCTPYKUMA He 3amMmecTBa PbKOBOACTBOTO 3a paboTa ¢
npoaykra!

Orice utilizare a produsului presupune intelegerea deplina si respecta-
rea cu strictete a instructiunilor de utilizare ale produsului.

Acest scurt indrumar nu inlocuieste instructiunile de utilizare ale
produsului!

A termék barmely hasznalata a termékhez tartozé hasznalati utmutato
teljes korl megértését és szigoru betartasat feltételezi.
Ez a révid utmutatd nem valtja ki a termék hasznalati utmutatojat!

OTr0100NTTOTE XPrON TOU TTPOIGVTOG OTTaITEl TTARPN KaTavonan Kai
auaoTnNPr CUPPOP®WAON HE TIG 0ONYiEG XPONG TOU TTPOIGVTOG.

AUTEG 01 oUVTOUEG 00nYyieg Bev avTiKaBIoTOUV TIG 0dnyieg Xpriong Tou
TTpoi6vTOC!

Uriiniin her tiirlii kullaniminda kullanim kilavuzunun timilyle anlagiimig
olmasi ve yonergelerine siki sikiya bagl kalinmasi zorunludur.
Bu kisa kilavuz Urlne ait kullanim kilavuzunun yerine gegmez!
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